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「医療機関等における新型コロナウイルス感染症対応に資する電話医療通訳サービス事業」 

の更新情報（周知依頼） 

  

 

今般、厚生労働省医政局総務課医療国際展開推進室より、本会宛に標記の調査につき協

力方依頼がございました。 

本事業につきましては、本年 4 月 8 日付（地 27）・4 月 20 日付（地 56）・5 月 15 日付（地

108）・6 月 19 日付（地 167・地 168）において関連文書をご案内しているところです。 

この度、①対応期間の延長、②対象期間の更新、③対象言語の追加がなされました。 

詳細につきましては、別紙チラシおよび下記のとおりとなりますので、貴会におかれま

しても、本件についてご了知の上、貴会管下の郡市区医師会並びに関係医療機関等への協

力方依頼につき、ご高配を賜りたくよろしくお願い申し上げます。 

 

記 

 

■医療機関等における新型コロナウイルス感染症対応に資する電話医療通訳サービス事業 

 

1．事業内容 

新型コロナウイルス感染症患者及び感染が疑われる者の診療を行う医療機関（感染症指定医

療機関や帰国者・接触者外来を設置している医療機関等）の外国人対応を支援するため、緊急

的な措置として国において主要言語の電話医療通訳サービスを提供する。 

  

２．対象機関 

① 帰国者・接触者外来を設置している医療機関 

② 発熱患者等の診療または検査可能な医療機関として指定される医療機関（診療・検査医療機関） 

③ 感染症指定医療機関 

④ 新型コロナウイルス感染症重点医療機関 

⑤ 上記以外で外国人の新型コロナウイルス感染症の入院患者を受け入れている医療機関 

⑥ 新型コロナウイルス感染症疑い患者受入協力医療機関 等 

  

３．利用場面 

対象医療機関における新型コロナウイルス感染症の外国人患者及び感染の疑いのある外国人

への対応 

  

４．対応言語 

英語、中国語、韓国語、スペイン語、ポルトガル語、ベトナム語、フランス語 

  ※ベトナム語、フランス語の対応は、2020年 12月 7日 8時 30分からの開始となります。 



５．対応期間 

2020年 6月 1５日～当面の間 

期間中 24時間 

 ※2020年 11月 28日までの予定でしたが、期間を延長しました。 

 

６．通訳サービス専用番号 

050-3138-4567 

  

７．利用料金 

無料（通話料は利用者負担） 

 

【参考 HP】 

https://www.mhlw.go.jp/stf/seisakunitsuite/bunya/kenkou_iryou/iryou/newpage_00006.ht

ml 

 

 

https://www.mhlw.go.jp/stf/seisakunitsuite/bunya/kenkou_iryou/iryou/newpage_00006.html
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あなたが通訳サービスを

利用したい言語は何ですか。

Which language translation would you like to request?

请问您希望使用的口译服务语言是什么？

請問您希望使用的口譯服務語言是什麼？

통역서비스를이용하실언어는무엇입니까?

Qué idioma desea solicitar?

Qual o idioma que deseja utilizar?

Ngôn ngữ mà quí vị muốn sử dụng trong dịchvụ thông dịch y tế là gì?

Quelle langue voulez-vous utiliser lors de la traduction ?  

中国话/中國話

中国語

Español

スペイン語

Português

ポルトガル語

English
英語

한국어

韓国語

Tiếng Việt

ベトナム語

Français

フランス語
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